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No. 9085. EXCHANGE OF NOTES N° 9085. ÉCHANGE DE NOTES
CONSTITUTING AN AGREE- CONSTITUANT UN ACCORD1
MENT1 BETWEEN THE ENTRE LA RÉPUBLIQUE
ARGENTINE REPUBLIC AND ARGENTINE ET L'ESPAGNE
SPAIN CONCERNING THE RELATIF À LA SUPPRES-
ABOLITION OF TOURIST SION DE VISAS DE TOU-
VISAS. BUENOS AIRES, RISTES. BUENOS AIRES,
12 OCTOBER 1965 12 OCTOBRE 1965

I
[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

EMBAJADA DE ESPANA

Buenos Aires 

Excelentisimo senor Ministre :

Tengo el honor de comunicar a Vuestra Excelencia que el Gobierno 
espanol, con el ânimo de facilitar el intercambio turistico entre Espana y la 
Repiiblica Argentina y estrechar aûn mas las relaciones mutuas, estaria 
dispuesto a convenir con el Gobierno argentine el siguiente arreglo, en base 
a concesiones reciprocas, para la supresion del visado consular en los pasa- 
portes de los ciudadanos argentines que deseen visitar Espana y de los 
ciudadanos espanoles que deseen visitar la Republica Argentina.
1. A) Los ciudadanos argentines provistos de pasaporte valide de esa nacionalidad, 
podrân entrar en la Espana Peninsular, Islas Baléares y Canarias, Ceuta y Melilla, 
per los puestos de frontera oficialmente habilitados al efecto, sin necesidad de visado.

B) Las personas que entraren en el pais en las condiciones a que se refiere el 
apartado anterior, podrân permanecer en él por un période mâximo de très meses 
consécutives. Si desearan permanecer en el pais mas de très meses consécutives, 
deberàn solicitar y obtener previamente, de la autoridad compétente, un visado a 
tal efecto.
2. A) Los ciudadanos espanoles provistos de pasaporte valide de esa nacionalidad, 
podrân ingresar en el territorio de la Repûblica Argentina en calidad de turistas sin 
cumplir con el requisite del visado consular, pudiendo efectuar el viaje por cualquier 
medio de transporte y desde cualquier pais.

1 Came into force on 12 October 1965 by 1 Entré en vigueur le 12 octobre 1965 par 
the exchange of the said notes. l'échange desdites notes.
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B) Las personas que viajaron a la Repûblica Argentina en las condiciones a que 
se refiere el pârrafo anterior, podrân permanecer en el pais por el término de très 
meses, que comenzarâ a contarse a partir del dia del ingreso y que podrâ renovarse 
por un ûnico période igual por intermedio de la Direcciôn Nacional de Migraciones.

C) Si las personas ingresadas en la Repûblica Argentina en la forma precedente- 
mente indicada abandonan el pais, podrân ingresar libremente las veces que lo deseen, 
siempre que no se haya cumplido el término de permanencia a que tienen derecho y 
que ha comenzado a régir desde la fecha del primer ingreso.

D) Esta franquicia no comprende a los que deseen permanecer en la Repûblica 
Argentina por un plazo mayor de seis meses en el ano, pues en tal caso deberân 
obtener previamente el visado consular correspondiente.

3. La exenciôn del visado no dispensa a los ciudadanos espanoles que se trasladen a 
la Argentina, ni a los ciudadanos argentines que se trasladen a Espana, de la obli- 
gaciôn de conformarse a las leyes y reglamentos del pais visitado, es decir, de la 
Argentina y de Espana respectivamente.

4. Las autoridades compétentes de cada uno de los dos Gobiernos se reservan el 
derecho de impedir la entrada a su territorio a aquellas personas que se acojan a las 
présentes disposiciones, en caso de considerarse inconveniente su ingreso.

5. Las personas que viajen de acuerdo con las disposiciones précédentes, no podrân 
ocupar empleos ni desempenar ocupaciones asalanadas o lucrativas en el pais visitado.

6. Este Acuerdo entrarâ en vigor pasado un mes de la fecha en que se firme el 
correspondiente Canje de Notas y cualquiera de los dos Gobiernos podrâ suspender 
temporalmente, en su totalidad o en parte, la ejecuciôn del dicho Acuerdo por razones 
de orden pûblico, debiendo inmediatamente y por la via diplomâtica notificarse al 
otro Gobierno esta suspension.

El Gobierno espanol considerarâ la présente Nota, junto con la respuesta 
que Vuestra Excelencia se digne comunicarme, confirmando el consentimiento 
del Gobierno argentine, como constitutivas de un Acuerdo entre los dos 
Gobiernos sobre la mencionada materia.

Aprovecho esta ocasiôn para reiterar a Vuestra Excelencia, senor 
Ministre, las seguridades de mi mas alta considération.

José Maria ALFARO 
Embajador de Espana

Excelentisimo sefior doctor don Miguel Angel Zavala Ortiz 
Ministre de Relaciones Exteriores y Culto 
Buenos Aires ._.:_.
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